
 

Неофициален превод 

 

ИЗИСКВАНИЯ ЗА ВНОС НА РИБНИ ПРОДУКТИ В ТАЙВАН 

 

1. Всяка пратка рибни продукти за консумация от човека трябва да бъде произведена в 

одобрени от Тайван предприятия и придружена от оригинален официален сертификат, който 

се издава от: 

(1) компетентния орган на държавата (региона) износител или; 

(2) компетентния орган на държавата (региона) на произход. 

 

2. Прилагат се следните определения: 

(1) „Рибни продукти “ означава риба и ракообразни, мекотели и други водни животни и 

продуктите от такива животни, които се отнасят до хармонизирани кодове от глави 03, 

1604 и 1605. 

(2) „Държава на произход“ означава произход на вносни стоки, определен в Регламентите, 

уреждащи определянето на държавата на произход на вносните стоки 

(3) „Компетентен орган“ означава централните органи или местните органи на държавата 

износител, отговорни за управлението на санитарните условия, безопасността и 

качеството на рибните продукти 

(4) „Предприятие“ означава съоръжения за аквакултури, плавателни съдове, 

преработвателни предприятия, хладилни камери и складове. 

(5) „Официален сертификат“ означава документ на хартиен или електронен носител, 

подписан от служител, който е упълномощен от компетентния орган и предоставя 

удостоверение относно спазването на изискванията на Тайван. 

(6) Двучерупчести мекотели означава живи, пресни, охладени, пушени, сушени, осолени 

мекотели с филтърно хранене и с пластинчати разклонения, моля, вижте таблица 1. 

3. Предлагане, премахване и промяна на предприятия може да бъде извършено само от 

компетентния орган на държавата износител и да бъдат одобрени от Тайванската 

администрация по храните и лекарствата. 

4. Изисквания към официалния сертификат: 



 

(1) компетентният орган на държавата износител или страната на произход предоставя 

линк за проверка или други мерки за проверка на автентичността на официалните 

сертификати. 

(2) копието на ветеринарно-здравния сертификат може да се използва като официален 

сертификат, посочен в член 1, само ако отговаря на това изискване и е одобрено от 

Тайванската администрация по храните и лекарствата. 

(3) Официалният сертификат съдържа уникален код, изготвя се на мандарин или 

английски език и се издава преди изпращането на пратките. 

(4) Официалният сертификат съдържа подписа на служителя, упълномощен от 

компетентния орган, официален печат и може да бъде подписан или подпечатан от 

капитана на кораб, само ако рибните продукти от животински произход са уловени от 

плавателни съдове и директно прехвърлени в Тайван. Списъкът на капитаните се 

предоставя от компетентния орган на държавата износител и се одобрява от Тайванската 

администрация по храните и лекарствата. 

(5) Официалният сертификат съдържа следната информация: 

I. Обща информация 

i. Код на сертификата. 

ii. Централен/местен компетентен орган, който издава сертификата. Ако рибните 

продукти от животински произход са уловени от плавателни съдове и са 

прехвърлени директно в Тайван, информацията се предоставя от компетентния 

орган на кораба. 

iii. Номер на контейнера/номер на пломбата. 

iv. Име и адрес на износителя. 

v. Име и адрес на вносителя. 

vi. Държава (регион) на произход. 

vii. Държава (регион) на местоназначение. 

viii. Стоката е сертифицирана като или за. 



 

ix. Дата на отпътуване. 

x. Условия на транспортиране (околна среда, охладено, замразено). 

xi. Транспортни средства (самолет, кораб, други) 

II. Информация за продукта 

i. Име и номер на предприятието. 

ii. Наименование на продукта. 

iii. Видове (научно наименование). 

iv. Място за събиране/отглеждане (само за двучерупчести мекотели) 

v. Брой опаковки и нетно тегло. 

vi. Партиден номер на продукта. 

III. Здравна атестация: Рибните продукти са сертифицирани в съответствие със 

съответните изисквания на Закона за безопасността на храните и хигиената на Тайван 

или декларация за еквивалентност. 

 

5. Образци на официални сертификати, посочени в таблици 2 до 5, образец на официален 

сертификат за рибни продукти за консумация от човека, с изключение на двучерупчести 

мекотели, посочен в таблица 2, образец на официален сертификат за двучерупчести мекотели 

за консумация от човека, посочен в таблица 3, образец на официален сертификат за рибни 

продукти за консумация от човека, уловени от плавателни съдове и директно прехвърлени в 

Тайван, с изключение на двучерупчести мекотели, посочен в таблица 4, образец на официален 

сертификат за двучерупчести мекотели за консумация от човека, уловени от плавателни 

съдове и директно прехвърлени в Тайван, посочен в таблица 5. 

   

6. Настоящото изискване влиза в сила на 1 януари 2024 г.

ТАБЛИЦА 1 

СПИСЪК НА ДВУЧЕРУПЧЕСТИ МЕКОТЕЛИ 

 

No. C.C.C.codeA Products Description 

1 0307.11.90.10-6 Ostrea edulis 

2 0307.11.90.90-9 Other oysters, live, fresh or chilled 

3 0307.12.00.00-6 Oysters, frozen, but not smoked 

4 0307.19.20.00-5 Oysters, dried, but not smoked 

5 0307.19.30.00-3 Oysters, salted or in brine, but not smoked 

6 0307.19.40.00-1 Oysters, smoked 



 

7 0307.21.00.00-5 
Scallops (include full shell fish and compoy), live, fresh or chilled 

8 0307.22.00.00-4 
Scallops (include full shell fish and conpoy), frozen, but not 

smoked 

9 0307.29.20.10-1 
Scallops (include full shell fish and compoy), dried, but not smoked 

10 0307.29.20.20-9 
Scallops (include full shell fish compoy),salted or in brine, but not 

smoked 

11 0307.29.30.00-1 
Scallops (include full shell fish and conpoy), smoked 

12 0307.31.00.11-0 Mytilus galloprovincialis, live 

13 0307.31.00.19-2 Other mussels (Mytilus spp., Perna spp.), live 

14 0307.31.00.21-8 Mytilus galloprovincialis, fresh or chilled 

15 0307.31.00.29-0 
Other mussels (Mytilus spp., Perna spp.), fresh or chilled 

16 0307.32.00.00-2 
Mussels (Mytilus spp., Perna spp.), frozen, but not smoked 

17 0307.39.21.00-0 
Mussels (Mytilus spp., Perna spp.), dried, but not smoked 

18 0307.39.29.00-2 
Mussels (Mytilus spp. Perna spp.), salted or in brine, but not 

smoked 

19 0307.39.30.00-9 Mussels (Mytilus spp. Perna spp.), smoked 

20 0307.71.20.00-0 Ruditapes philippinarum, live, fresh or chilled 

 

21 

 

0307.71.30.10-6 

Hard clam, (Meretrix lusoria, Ruditapes 

variegatus, Paphia amabilis, Tapes literatus), live 

 

22 

 

0307.71.30.20-4 

Hard clam, (Meretrix lusoria, Ruditapes 

variegatus, Paphia amabilis, Tapes literatus), fresh or chilled 

23 0307.71.90.10-3 Clams (include cockles and ark shells), live 

24 0307.71.90.21-0 Giant clams (tridacnidae spp.), live 

25 0307.71.90.22-9 Giant clams (tridacnidae spp.), fresh or chilled 

26 0307.71.90.90-6 
Clams (include cockles and ark shells), fresh or chilled 

27 0307.72.10.00-1 
Ruditapes philippinarum, frozen, but not smoked 



 

28 0307.72.20.00-9 Arcoida (Acridae), frozen, but not smoked 

29 0307.72.30.00-7 
Clams (Solenidae, Solecurtidae), frozen, but not smoked 

 

30 

 

0307.72.40.00-5 

Hard clam (Meretrix lusoria, Ruditapes 

variegatus, Paphia amabilis, Tapes literatus), frozen, but not smoked 

31 0307.72.90.10-2 
Giant clams (tridacnidae spp.), frozen, but not smoked 

32 0307.72.90.90-5 
Other clams, cockles and ark shells, frozen, but not smoked 

33 0307.79.00.11-3 
Giant clams (tridacnidae spp.), dried, frozen, but not smoked 

34 0307.79.00.12-2 
Giant clams (tridacnidae spp.), salted or in brine, frozen, but not 

smoked 

35 0307.79.00.90-7 
Other clams, cockles and ark shells, dried, salted or in brine, smoked 

included 

36 0307.91.90.90-2B Other molluscs, live, fresh or chilled 

37 0307.92.10.00-7 
Arcoida (Glycymerididae, Limopsidae), frozen, but not smoked 

38 0307.92.20.00-5 Clams (Cutellidae), frozen, but not smoked 

39 0307.99.62.00-7 
Arcoida (Glycymerididae, Limopsidae) and clams (Cutellidae), smoked 

A C.C.C.code refer to standard classification of commodities of the Republic 

of China. 

B 0307.91.90.90-2 have to be determining if it is bivalve molluscs case by case. 



 

ТАБЛИЦА 2 

ОБРАЗЕЦ НА ОФИЦИАЛЕН СЕРТИФИКАТ ЗА РИБНИ ПРОДУКТИ ЗА 

ЧОВЕШКА КОНСУМАЦИЯ, С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ДВУЧЕРУПЧЕСТИ 

МЕКОТЕЛИ 

 

I.1 Exporter Name 

Address 

I.2 Certificate code 

I.3 Central/local competent authority 

which issues the certificate 

I.4 Importer Name 

Address 

I.5 Container/Seal number 

I.6 Country (region) of origin I.7 Country (region) of destination 

I.8 Certifies as or for Human 

consumption 

I.9 Date of departure 

I.10 Means of Transportation 

□Aircraft □Vessel 

□Other  

I.11Transportation conditions 

□Ambient □Chilled □Frozen 

I.12 Products information 

Aquaculture facility：name   number    

Processing plant：name number  

Cold store/Storage：name  number   

Product name  

Species (Scientific name)   



 

Batch number  

Number of packages   

Net weight  

II. Health Attestation： 

The official inspector hereby certifies that the products specified above： 

1. Were caught, handled, landed, prepared, processed, frozen, thawed, packaged, 

stored, transported hygienically and in compliance with the relevant Taiwan 

requirements of Act Governing Food Safety and Sanitation. 

2. Come from establishments implementing control measures based on the 

HACCP principles in accordance with Taiwan Act Governing Food Safety 

and Sanitation. 

3. Do not contain any pathogenic bacteria, harmful substances at levels 

harmful to human health. 

4. Satisfy the health standards laid down in Act Governing Food 

Safety and Sanitation. 

Official inspector 

Name  

Title  

Date  

 

Signature   Official stamp 



 

ТАБЛИЦА 3 

ОБРАЗЕЦ НА ОФИЦИАЛЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВУЧЕРУПЧЕСТИ 

МЕКОТЕЛИ ЗА ЧОВЕШКА КОНСУМАЦИЯ 

 

I.1 Exporter Name 

Address 

I.2 Certificate code 

I.3 Central/local competent authority 

which issues the certificate 

I.4 Importer Name 

Address 

I.5 Container/Seal number 

I.6 Country (region) of origin I.7 Country (region) of destination 

I.8 Certifies as or for Human 

consumption 

I.9 Date of departure 

I.10 Means of Transportation 

□Aircraft □Vessel 

□Other  

I.11Transportation conditions 

□Ambient □Chilled □Frozen 

I.12 Products information 

Aquaculture facility：name   number    

Processing plant：name number  

Cold store/Storage：name  number   

Product name  

Species (Scientific name)   

Harvest/growing location  



 

Batch number  

Number of packages   

Net weight  

II. Health Attestation： 

The official inspector hereby certifies that the products specified above： 

1. Were caught, handled, landed, prepared, processed, frozen, thawed, packaged, 

stored, transported hygienically and in compliance with the relevant Taiwan 

requirements of Act Governing Food Safety and Sanitation. 

2. Come from establishments implementing control measures based on the 

HACCP principles in accordance with Taiwan Act Governing Food Safety 

and Sanitation. 

3. Do not contain any pathogenic bacteria, harmful substances at levels 

harmful to human health. 

4. Satisfy the health standards laid down in Act Governing Food 

Safety and Sanitation. 

Official inspector 

Name  

Title  

Date  

 

Signature   Official stamp 



 

ТАБЛИЦА 4 

ОБРАЗЕЦ НА ОФИЦИАЛЕН СЕРТИФИКАТ ЗА РИБНИ ПРОДУКТИ ЗА 

ЧОВЕШКА КОНСУМАЦИЯ, УЛОВЕНИ ОТ ПЛАВАТЕЛЕН СЪД И 

ДИРЕКТНО ПРЕХВЪРЛЕНИ В ТАЙВАН, С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА 

ДВУЧЕРУПЧЕСТИ МЕКОТЕЛИ 

 

I.1 Exporter Name 

Address 

I.2 Certificate code 

I.3 Central/local competent authority which 

issues the certificate 

I.5 Importer Name 

Address 

I.6 Country (region) of origin 

I.7 Country (region) of destination I.8 Certifies as or for Human 

consumption 

I.9 Date of departure I.10 Means of Transportation 

□Aircraft □Vessel □Other  

I.11 Transportation conditions 

□Ambient □Chilled □Frozen 

I.12 Products information 

Aquaculture facility：name   number    

Processing plant：name number  

Cold store/Storage：name  number   

Product name  

Species (Scientific name)   

Batch number  

Number of packages   

Net weight  



 

II. Health Attestation： 

The captain of the vessel hereby certifies that products specified above： 

1. Were hygienically caught, handled, prepared, processed, frozen, thawed, 

packaged, stored and landed, and in compliance with the relevant Taiwan 

requirements of Act Governing Food Safety and Sanitation. 

2. The vessel implements control measures based on the HACCP 

principles in accordance with Taiwan Act Governing Food Safety and 

Sanitation. 

3. Do not contain any pathogenic bacteria, harmful substances at 

levels harmful to human health. 

Captain of the vessel 

Name  

Title  

Date  

 

Signature   Official stamp 



 

ТАБЛИЦА 5 

ОБРАЗЕЦ НА ОФИЦИАЛЕН СЕРТИФИКАТ ЗА ДВУЧЕРУПЧЕСТИ 

МЕКОТЕЛИ ЗА ЧОВЕШКА КОНСУМАЦИЯ, УЛОВЕНИ ОТ 

ПЛАВАТЕЛЕН СЪД И ДИРЕКТНО ПРЕХВЪРЛЕНИ В ТАЙВАН 

 

 

I.1 Exporter Name 

Address 

I.2 Certificate code 

I.3 Central/local competent authority which 

issues the certificate 

I.4 Importer Name 

Address 

I.5 Country (region) of origin 

I.6 Country (region) of destination I.7 Certifies as or for Human 

consumption 

I.8 Date of departure I.9 Means of Transportation 

□Aircraft □Vessel □Other  

I.10 Transportation conditions 

□Ambient □Chilled □Frozen 

I.11 Products information 

Aquaculture facility：name   number    

Processing plant：name number  

Cold store/Storage：name  number   

Product name  

Species (Scientific name)     

Harvest/Growing location   

Batch number  



 

Number of packages   

Net weight  

II. Health Attestation： 

The captain of the vessel hereby certifies that products specified above： 

1. Were hygienically caught, handled, prepared, processed, frozen, thawed, 

packaged, stored and landed, and in compliance with the relevant Taiwan 

requirements of Act Governing Food Safety and Sanitation. 

2. The vessel implements control measures based on the HACCP 

principles in accordance with Taiwan Act Governing Food Safety and 

Sanitation. 

3. Do not contain any pathogenic bacteria, harmful substances at 

levels harmful to human health. 

Captain of the vessel 

Name  

Title  

Date  

 

Signature   Official stamp 

 


